Kærlighedsmetaforik: Morbus Amoris

KÆRLIGHEDEN beskrives hos Catul ofte som en sygdom – morbus amoris. At blive ramt af kærligheden er som at lide af en sygdom. Man får symptomer – man kan ikke sove, man kan ikke spise. Man har det dårligt – måske taber man sig – og kommer i det hele taget til at se sygelig ud. Dette syn på kærligheden ses ikke kun hos Catul, men bliver i høj grad brugt som en kliche i dag.
	
William Shakespeare: Sonnet 147
 
My love is as a fever, longing still
For that which longer nurseth the disease,
Feeding on that which doth preserve the ill,
The uncertain sickly appetite to please.

My reason, the physician to my love,
Angry that his prescriptions are not kept,
Hath left me, and I desp'rate now approve
Desire is death, which physic did except.

	
Past cure am I, now reason is past care,
And frantic mad with evermore unrest,
My thoughts and my discourse as madmen's are,
At random from the truth vainly expressed;
	
For I have sworn thee fair and thought thee bright,
Who art as black as hell, as dark as night.

(først udgivet i 1609)



1: Giv en definition af begrebet ”morbus amoris” med dine egne ord.









2. Giv et referat af Shakespeares digt (slå de ord op, du ikke kender så du har styr på hele teksten). Del evt. referatet op for hver strofe. 
















3. Lav nu en liste over de ord i Shakespeares digt, der har noget med sygdom, helbredelse eller død at gøre






















